
AÉROPORT
NICE CÔTE D’AZUR
ACCUEIL
AFFAIRES



AVEC NOUS,
VOS PREMIERS PAS
SUR LE SOL DE LA

CÔTE D’AZUR

AÉROPORT
NICE

CÔTE D’AZUR



AÉROPORT
NICE
CÔTE
D’AZUR
Situé à proximité immédiate du centre ville et bénéficiant d'une 
position centrale, l’Aéroport Nice Côte d’Azur est la porte d'entrée
majeure de la région. Une équipe de professionnels du service, 
centrée sur l'accueil, la qualité et la satisfaction d’une clientèle 
internationale vous y attend.

DANS LE MONDE PRESTIGIEUX DE L’AÉRIEN, 
L’ÉQUIPE ACCUEIL AFFAIRES  VOUS PROPOSE : 

• Un centre d'affaires sur chaque terminal 
• Des accueils personnalisés de passagers 
• Des comptoirs d'accueil "congrès" 
• Des expositions artistiques

NICE
COTE D’AZUR
AIRPORT
Situated as it is in a central location close to the town centre, Nice Cote d'Azur
Airport is the region's major arrival destination.  A team of customer service
professionals dedicated to hospitality, quality and satisfying an international
clientele is waiting to greet you.

IN A PRESTIGIOUS AIR INDUSTRY SETTING, 
THE BUSINESS WELCOME TEAM OFFERS YOU:

• A business centre at each terminal
• A personalised welcome service for passengers
• "Congress" reception desks
• Art exhibitions

AÉROPORT NICE CÔTE D’AZUR
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AÉROPORT NICE CÔTE D’AZUR

CENTRES
D’AFFAIRES

• Des outils adaptés à vos besoins spécifiques,
• Des espaces réceptifs exceptionnels sur la Côte d’Azur,
• Des points de rencontre idéaux où il est possible d'allier travail
et plaisir : la variété de l'offre de restauration vous permet de choi-
sir un plateau repas servi en salle, des cartes gourmandes ou les
cocktails colorés de nos restaurants gastronomiques.

Ils sont également un lieu de rencontres artistiques, accueillant des
expositions ponctuelles d'artistes locaux, nationaux et internatio-
naux, enrichissant non seulement l’environnement du passager 
d’affaires, mais aussi des touristes qui peuvent profiter d’un autre
voyage, celui de l’Art.

Pour travailler entre deux déplacements, organiser des réunions, des
assemblées générales ou des journées de formation, nos Centres 
d’Affaires mettent à votre disposition :

TERMINAL 1
• 11 bureaux et salles pouvant accueillir jusqu'à 250 personnes

TERMINAL 2
• 7 bureaux et salles pouvant accueillir jusqu'à 60 personnes

Nos installations sont munies d’équipements audiovisuels, mis 
gracieusement à disposition, et couvertes par un réseau  Wifi 
gratuit.

BUSINESS
CENTERS

• Facilities suited to your specific needs,
• Exceptional hospitality settings on the French Riviera,
• Ideal places to meet where it is possible to blend business
with pleasure: a varied catering range which allows you to choose
meal platters served to your meeting room, or sumptuous menus or
brightly-coloured cocktails in our gourmet restaurants.

They also provide meeting places for artistic talent, by hosting temporary
exhibitions featuring local, national and international artists, which not
only enrich the environment for business travellers but also take tourists
on an extra journey, into the world of Art.

Our Business Centres offer the following facilities to enable you to work
between two business trips or organise meetings, General Meetings or
training days:

TERMINAL 1
• 11 offices and rooms with a capacity of up to 250 people

TERMINAL 2
• 7 offices and rooms with a capacity of up to 60 people

Our facilities are equipped with audiovisual equipments, which is 
provided free of charge, and are covered by a free Wi-Fi network.
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COMPTOIRS
ACCUEIL CONGRÈS
La Côte d'Azur compte un grand nombre de Palais des Congrès et 
accueille tout au long de l'année des manifestations et des festivals de
renommée internationale.

Vous êtes organisateur et souhaitez accueillir des congressistes ou 
des participants aux manifestations de la région ?

Notre équipe vous accompagne dans vos démarches et vous 
assiste dans l’organisation de vos divers événements.

Vous disposez de 16 comptoirs d’accueil "congrès", situés dans les 
couloirs "Arrivées" des deux terminaux, en amont de la salle de livraison
bagages.

Ces comptoirs sont personnalisés par des écrans qui vous permettent
d'afficher le visuel de la manifestation (diaporama, film).
Dans la mesure des disponibilités,  des comptoirs situés dans les halls 
publics vous seront également proposés.

CONGRESS
RECEPTION
There are a large number of Conference Centres on the French Riviera,
which consequently hosts internationally-renowned events and festivals
throughout the year.

As an event organiser, do you need to welcome congress or participants to
events in the region?

Our team is here to help you complete the necessary formalities and assist
you as you organise your various events.

There are 16 "congress" reception desks situated in the "Arrivals" 
corridors in the two terminals, before the luggage reclaim area.

These counters are personalised with screens where you can show images
relating to the event (slide show, film, etc.).  Availability permitting, you will
also be offered counters in the public halls.

AÉROPORT NICE CÔTE D’AZUR



AÉROPORT NICE CÔTE D’AZUR
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ACCUEIL
PERSONNALISÉ
DE PASSAGERS
Offrez à vos clients un accueil personnalisé. Notre équipe vous 
propose de prendre en charge vos passagers "à la carte" :

À l’arrivée, dès la sortie de l’avion :
• Accompagnement aux contrôles transfrontières si nécessaire 
• Récupération des bagages
• Réservation du service Porteurs
• Mise en relation avec l'attendant (chauffeur de limousine ou de bus)
• Accompagnement au comptoir hélicoptères ou location de voitures
• Mise à disposition d’un salon d’attente…

Au départ, accueil à l'entrée du terminal :
• Réservation du service Porteurs
• Aide aux formalités de détaxe
• Accompagnement à l’enregistrement, à l’embarquement et éven-
tuellement au Salon club…

PERSONALISED
WELCOME SERVICE
FOR PASSENGERS
Offer a personalised welcome to your clients. Our team is available to offer a
customized hospitality service for your passengers:

On arrival: 
From the moment passengers step off of the plane, they will be:
• escorted through border controls if necessary
• accompanied at baggage reclaim
• assisted by the porter service,
• passed over to the professional waiting for them (limousine or bus driver),
• escorted to the helicopter or car hire counter, etc.
• invited to relax in a lounge

On departure:  
Passengers are welcomed at the terminal entrance, assisted by the porter ser-
vice, helped to complete tax refund formalities if necessary, accompanied to
check-in and during boarding, and to the Club Lounge if required, etc.



AÉROPORT
NICE CÔTE D’AZUR
ACCÈS & TERMINAUX
ACCESS & TERMINALS

AÉROPORT NICE CÔTE D’AZUR

POUR ACCÉDER ET STATIONNER À L’AÉROPORT / TO REACH AND PARK AT THE AIRPORT

VOS AFFAIRES AU TERMINAL 2 / YOUR BUSINESS IN TERMINAL 2

Niveau 1 Départs / Level 1 Departures

Niveau 0 Arrivées / Level 0 Arrivals

CONTACTEZ-NOUS POUR MIEUX CONNAÎTRE NOS SERVICES

Service Accueil Affaires
Tél. : (33) 04 93 21 30 73
Fax : (33) 04 93 21 31 81
aa@cote-azur.aeroport.fr
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NICE COTE D'AZUR AIRPORT

VOUS CHERCHEZ UN LIEU RÉCEPTIF QUI SOIT :
• atypique, mais connu de tous
• très bien desservi, tout en étant simple d’accès
• avec des parkings proches et disponibles

ARE YOU LOOKING FOR A PLACE TO RECEIVE YOUR CLIENTS
THAT IS :
• unusual, but familiar to all
• very easy to get to and simple to access
• with readily-available parking facilities nearby

VOS AFFAIRES AU TERMINAL 1 / YOUR BUSINESS IN TERMINAL 1

Niveau 2
Level 2

Niveau 1
Level 1

Niveau 0
Level 0

PLEASE CONTACT US TO FIND OUT MORE ABOUT OUR SERVICES

Business Welcome Service 
Tél. : (33) 04 93 21 30 73
Fax : (33) 04 93 21 31 81
aa@cote-azur.aeroport.fr
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AÉROPORT
NICE CÔTE D’AZUR
TARIFS ACCUEILS
PERSONNALISES 2012

AÉROPORT NICE CÔTE D’AZUR

“Un accueil à votre image”

Nous proposons un véritable accueil à la carte adapté
à tous les besoins des :
• groupes
• VIP
• passagers business

À L’ARRIVÉE :
Bénéficiez d’une prise en charge par une hôtesse dès la
descente de votre avion. Profitez d’un accompagnement
personnalisé vous facilitant le passage aux contrôles
transfrontaliers. Détendez-vous, nos hôtesses vous gui-
dent et vous conduisent aux portes de la Côte d’Azur.

AU DÉPART :
Vous serez accompagné tout au long de vos formalités
d’enregistrement et d’embarquement. Nos hôtesses
vous accueillent à la sortie de votre véhicule et vous 
assistent jusqu'à la porte de votre avion. Vous pouvez
compléter le confort de votre voyage par l'achat 
de cartes d’accès dans nos Salons Club. 

CONFIEZ-NOUS VOTRE PROGRAMME

ACCUEILS Tarifs TTC
• Arrivée .....................................................................................130 €
• Départ......................................................................................170 €
• Porteur..........................................................................3 €/bagage

CONTACTEZ-NOUS POUR MIEUX CONNAÎTRE NOS SERVICES

Service Accueil Affaires
Tél. : (33) 04 93 21 30 73
Fax : (33) 04 93 21 31 81
aa@cote-azur.aeroport.fr
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NICE COTE D’AZUR
AIRPORT
PERSONALIZED
WELCOME

‘Hospitality in your image’

We offer customized hospitality
to meet all the needs of
• groups
• VIPs
• business passengers

ON ARRIVAL:
Benefit from the assistance of a hostess as soon as you
land from your flight. Take advantage of tailor-made assis-
tance to facilitate border control. Relax while our hostesses
guide you to the gates of the French Riviera.

ON DEPARTURE:
You will be accompanied for all registration and boarding
formalities. Our hostesses meet you when you leave your
vehicle and assist you until you board your flight. You can
further add to the comfort of your journey by purchasing
invitations to our Club Lounges. Don’t forget to offer VIP
hospitality for a ‘special occasion’.

TRUST US WITH YOUR PROGRAMME.

PERSONALIZED WELCOME All taxes included
• Arrival................................................................................................€130  
• Departure.......................................................................................€170
• Porter service.........................................................€3 per baggage

NICE COTE D'AZUR AIRPORT

PLEASE CONTACT US TO FIND OUT MORE ABOUT OUR SERVICES

Business Welcome Service 
Tél. : (33) 04 93 21 30 73
Fax : (33) 04 93 21 31 81
aa@cote-azur.aeroport.fr
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AÉROPORT
NICE CÔTE D’AZUR
TARIFS
&PLANS 2012

AÉROPORT NICE CÔTE D’AZUR
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SALLES SURFACE EN U CINEMA CLASSE COCKTAIL HEURE 1/2J JOURNÉE
ROOMS SURFACE AERA U-SHAPED THEATRE MEETING COCKTAIL HOUR 1/2DAY DAY

Sydney 6 30 m2 10 - - - 71 146 273
Fidji 40 m2 16 - - - 71 146 273
Rio, Chicago, 60 m2 21 50 24 60 - 198 321
Tokyo, Colombo
Moscou, Montreal 120 m2 45 100 80 120 - - 422
New York 240 m2 - 200 100 250 - - 965
Romeo 110 m2 35 80 40 100 - 198 321
Juliet 100 m2 20 - 20 80 - 198 321
Salle de projection 60 m2 - 40 - - - 198 321

BUREAUX
OFFICES

Sydney 1, 2, 3*, 4 20 m2 8 - - - 50 106 152
Sydney 5 20 m2 5 - - - 50 106 152
* Installation visio conférence 95 135

Capacité / Tarifs (€) TTC / 

Choisissez votre espace au Terminal 1 : 11 salles, 5 bureaux
Choose your area in Terminal 1:11 rooms, 5 offices

Nous disposons d'un lobby de 200 m2 en complément des salles, pour organiser vos cocktails et buffets 
We have a 200 m² lobby in addition to the rooms, to organize yours cocktails and buffets.

CONTACTEZ-NOUS POUR MIEUX CONNAÎTRE NOS SERVICES

Service Accueil Affaires
Tél. : (33) 04 93 21 30 73
Fax : (33) 04 93 21 31 81
aa@cote-azur.aeroport.fr
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Choisissez votre espace au Terminal 2 : 4 salles, 3 bureaux
Choose your area in Terminal 2: 4 rooms, 3 offices

NICE COTE D'AZUR AIRPORT

Java 
1

Java 
2Java 
2

Java 
3Java 
3

Djerba
Djerba

Noumea
Noumea

MalagaMalaga

Terminal 2
Terminal 2

SALLES SURFACE EN U CINEMA CLASSE COCKTAIL HEURE 1/2J JOURNÉE
ROOMS SURFACE AERA U-SHAPED THEATRE MEETING COCKTAIL HOUR 1/2DAY DAY

Djerba 60 m2 19 19 18 19 - 198 321
Bora bora 100 m2 40 60 - - - 198 321
Malaga, Nouméa 30 m2 10 - - 30 71 146 273

BUREAUX
OFFICES

Java 1, 2 15 m2 6 - - - 50 106 152
Java 3 18 m2 8 - - - 50 106 152

Capacité / Tarifs (€) TTC / 

FORFAITS (minimum 10 personnes)
• 1/2 journée étude* / par personne............................60 €
• Journée séminaire* / par personne ............................75 €
*(salle, pauses, déjeuner, parking)

ÉQUIPEMENTS
• Forfait Technique.................................................................113 €
• Forfait Mise en place et nettoyage ............................51 €
• Gardiennage ..............................................................49 €/heure
• Photocopie................................................................0,34 €/page
• Réception fax .........................................................0,34 €/page
• Impression couleur ...............................................1,21 €/page

MINIMUM PACKAGE (10 people)
• Half day seminar* (per person)...........................................€60
• One day seminar* (per person)...........................................€75
*(Room for breaks, lunch, car parking)

EQUIPMENT
• Technical package ......................................................................€113
• Set up and cleaning package.................................................€51
• Security service....................................................................€49/hour
• Photocopy .........................................................................€0.34/page
• Reception of fax............................................................€0.34/page
• Colour printing................. ...............................................€1.21/page

Prestations complémentaires Additional Services

PLEASE CONTACT US TO FIND OUT MORE ABOUT OUR SERVICES

Business Welcome Service 
Tél. : (33) 04 93 21 30 73
Fax : (33) 04 93 21 31 81
aa@cote-azur.aeroport.fr
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AÉROPORT
NICE CÔTE D’AZUR
TARIFS
RESTAURATION 2012

AÉROPORT NICE CÔTE D’AZUR

    Vous souhaitez associer à votre manifestation 
une offre de restauration complète et variée, 
aux plateaux repas, nous vous proposons le “menu” de
l’Aéroport Nice Côte d’Azur : organisation simplifiée,
réactivité et saveurs.

LES FORMULES DE RESTAURATION
Restaurant « Riviera » (T1)
Vin, eau minérale et café compris
• Un plat et un dessert....................................................................
• Une entrée, un plat et un dessert .........................................
• Menu Banquet : amuse-bouche, une entrée, un plat, 

un dessert............................................................................................
Restaurant « Le Badiane » (T2)
Vin, eau minérale et café compris
• Un plat et un dessert....................................................................
• Une entrée, un plat et un dessert .........................................

LES PAUSES
• Pause “simple” : café, thé, chocolat, eaux minérales......
• Pause “tonic” : café, thé, chocolat, eaux minérales, 

jus de fruits..........................................................................................
• Pause “gourmande” : café, thé, chocolat, eaux 

minérales, jus de fruits, gourmandises (4 pièces) ..........
• Pause “Petit-déjeuner” : café, thé, chocolat, eaux 

minérales, jus de fruits, mignardises (4 pièces) ...............

LES COCKTAILS ET BUFFETS
Grand choix de cocktails et de buffets....................................

LES COFFRETS REPAS
Grand choix de coffrets repas......................................................

Tarifs TTC

à partir de 25 €
à partir de 32 €

à partir de 40 €

à partir de 33 €
à partir de 43 €

4,00 € / pers.    

5,80 € / pers.

8,60 € / pers.

8,60 € / pers.

à partir de 12,20 € / pers.

à partir de 18,50 € / pers.

CONTACTEZ-NOUS POUR MIEUX CONNAÎTRE NOS SERVICES

Service Accueil Affaires
Tél. : (33) 04 93 21 30 73
Fax : (33) 04 93 21 31 81
aa@cote-azur.aeroport.fr
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NICE COTE D’AZUR
AIRPORT
CATERING 2012

For your event, choose catering which is:
• Comprehensive and varied,
• Choose from meal platters, standard meals, or even
meals prepared by a leading chef.
We offer the Nice Côte d’Azur Airport “menu”: 
simplified organization, responsiveness and tasty fare.

RESTAURANT SET MENUS
“Riviera“ Restaurant, Terminal 1
Wine, mineral water and coffee included
• Main course and dessert ...................................................................
• Starter, main course and dessert...................................................
• Banquet menu: appetizer, starter, main course, 

dessert ..........................................................................................................
“Le Badiane“ Restaurant, Terminal 2
Wine, mineral water and coffee included
• Main course and dessert ...................................................................
• Starter, main course, dessert ............................................................

BREAKS
• Regular break: coffee, tea, hot chocolate, mineral water
• “Pick-me-up” break: coffee, tea, hot chocolate, mineral 

water, fruit juice .......................................................................................
• “Gourmet” break: coffee, tea, hot chocolate, mineral 

water, fruit juice, cookies (4).............................................................
• “Breakfast“ break : coffee, tea, hot chocolate, mineral 

water, fruit juice, pastries (4) ...........................................................

COCKTAILS AND BUFFETS
Wide choice of cocktails and buffets...............................................

SET PLATTER MEALS
Wide choice of set platter meals ......................................................

Prices including taxes

from €25 
from €32 

from €40 

from €33 
from €43 

€4,00 / pers.

€5,80 / pers.

€8,60 / pers.

€8,60 / pers.

from €12,20 / pers.

from €18,50 / pers.

NICE COTE D'AZUR AIRPORT

PLEASE CONTACT US TO FIND OUT MORE ABOUT OUR SERVICES

Business Welcome Service 
Tél. : (33) 04 93 21 30 73
Fax : (33) 04 93 21 31 81
aa@cote-azur.aeroport.fr
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AÉROPORT
NICE CÔTE D’AZUR
TARIFS CONGRÈS & 
MANIFESTATIONS 2012

DES LIEUX D’ACCUEIL DÉDIÉS

Vous êtes organisateur de congrès, séminaires ou ma-
nifestation, l’Aéroport Nice Côte d’Azur vous propose
des services adaptés, permettant d’accueillir vos clients
dans les meilleures conditions.

COMPTOIRS D’ACCUEIL Tarifs TTC

Zone arrivée

• Terminal 1 = 1 comptoir/journée .............................123 €

• Terminal 2 = 4 comptoirs/journée ...........................162 €

Zone départ

• Forfait 3 h ..................................................................................69 €

• Journée .....................................................................................125 €

A DEDICATED WELCOME PLACE

You are a conference seminar or event organiser, Nice
Cote d’Azur Airport offers dedicated services, to deliver
an optimum level service to your arrival clients.

RECEPTION DESKS AND COUNTERS All taxes included

Arrival area

• Terminal 1 = 1 desk.................................................................€123

• Terminal 2 = 4 desks...............................................................€162

Departure area

• 3-hour period...................................................................................€69

• Day.....................................................................................................€125

CONTACTEZ-NOUS POUR MIEUX CONNAÎTRE NOS SERVICES
PLEASE CONTACT US TO FIND OUT MORE ABOUT OUR SERVICES

Service Accueil Affaires 
Business Welcome Service 
Tél. : (33) 04 93 21 30 73
Fax : (33) 04 93 21 31 81
aa@cote-azur.aeroport.fr

AÉROPORT NICE CÔTE D’AZUR



ACCES &
STATIONNEMENT

Vous souhaitez proposer un service ponctuel de trans-
port public routier de personnes, l’Aéroport Nice Côte
d’Azur vous permet d’accéder exceptionnellement aux
deux gares routières.

DEMANDE D’AUTORISATION D’ACCÈS À 
LA GARE ROUTIÈRE POUR LES VÉHICULES CONGRÈS : 
• Téléchargez et renseignez les documents officiels sur 

www.nice.aeroport.fr, rubrique professionnels.

CONDITIONS D’ACCES
• Tarifs 2012 : 41,81 € HT (soit 50 € TTC) par jour et 

par véhicule, facturé en fin d’opération.
• Stationnement par passage limité à 45 mn.
• Tout dépassement sera facturé 10,70 € HT (soit 

12,80 € TTC) par ¼ d’heure supplémentaire
• Chaque véhicule devra être personnalisé afin de 

faciliter son identification.
• Les emplacements de stationnement seront indiqués 

par le gestionnaire de la Gare Routière.

DEMANDE DE RESERVATION D’EMPLACEMENTS POUR
UNE MANIFESTATION SPECIFIQUE
Lors d’une manifestation, si vous devez stationner plu-
sieurs véhicules simultanément sur les deux terminaux,
l’aéroport vous propose un accès sur l’annexe de la
gare routière du Terminal 1 et/ou sur la zone de déles-
tage du Terminal 2.

LES BUS REGULIERS AU DEPART DE L’AEROPORT :
Des lignes express desservent Nice, Cannes, Antibes,
Golfe Juan, Vallauris, Monaco, Menton.
Horaires et tarifs complets sur www.nice.aeroport.fr, 
rubrique passagers.

ACCES & PARKING

You wish to offer a road passenger transport service for a
short period, Nice Cote d’Azur Airport can offer you access
to the two bus stations, wich are normally reserved for Pu-
blic Transport professionals.

BUS STATION ACCESS AUTHORISATION REQUEST FOR
CONGRESS VEHICLES:
• Download and fill in the officials document at: 

www.nice.aeroport.fr, professional section.

ACCES CONDITIONS
• Tariff: €41.81 before tax (€50 including tax) per 

vehicle per day, invoiced at the end of the event.
• For each rotation, parking is limited to 45 mins.
• Vehicles exceeding this time limit will be invoiced 

€10.70 before tax (€12.80 including tax) per 
additional ¼ hour period.

• The bus station manager will show you the spaces 
which should be used.

PARKING SPACE REQUESTS FOR SPECIFIC EVENTS 
During an event, if you wish to park several vehicles at the
two terminals simultaneously, your vehicles can be parked
at the annexe to our terminal 1 bus station and/or our wai-
ting zone of the terminal 2.

REGULAR BUS SERVICES FROM THE AIRPORT
High-speed services to Nice, Cannes, Antibes, Golfe Juan,
Vallauris, Monaco and Menton.
Complete timetables and fares at www.nice.aeroport.fr,
passengers section.

VOS CONTACTS / YOUR CONTACTS
Les Gestionnaires Gares Routières 
Bus Station Managers
T. +33 (0)4 93 21 30 89  (T1)
F. +33 (0)4 93 21 32 28 (T1)
T. +33 (0)4 93 21 34 99  (T2)
F. +33 (0)4 93 21 44 16 (T2)

NICE COTE D'AZUR AIRPORT



OPERATIONS
COMMERCIALES

L’Aéroport Nice Côte d’Azur offre la possibilité de ré-
server des emplacements sur le parking au contact P2,
situé au Terminal 1, afin d’organiser des événements ou
des présentations de véhicules.

Idéalement placé face à la zone Arrivées du Terminal 1,
ce parking vous offre une surface de 2 200 m². Person-
nalisable à souhait, il permet l’exposition de véhicules
ainsi que la mise en place de structures afin d’accueillir
au mieux vos exposants et participants.

Ces structures de type tente ou barnum sont créées
ou aménagées sur mesures par vos soins pour vos es-
paces d’accueil et de présentation.

Le parc est bien desservi par un réseau routier permet-
tant d’accéder à Nice, à Monaco et à l’Italie en passant
par la Promenade des Anglais. L’autoroute A8, la RN 98
ou la RN7 permettent également de rejoindre Cannes
et Antibes.

Nous vous invitons à vous mettre en relation avec les
Superviseurs Accès et Stationnement, afin de définir au
mieux vos besoins.

BUSINESS EVENTS

Nice Cote d’Azur Airport offers the facility of reserving par-
king spaces at the P2 car park contact located in Terminal
1 when organising events or when exhibiting vehicles.

Ideally located opposite the Terminal 1 Arrivals area, a
2,200 m2 surface area is at your disposal. This area, which
can be customised to perfection, enables you to exhibit 
vehicles as well as setting up structures so that your exhi-
bitors and participants may be well-accommodated.
These structures of the tent or marquee type are specially
designed and fitted out by you for your reception and exhi-
bition areas.
The car park is well served by a road network giving access
to Nice, Monaco and Italy passing by the Promenade des
Anglais. The A8 motorway, the RN 98 or the RN 7 national
roads also give easy access to Cannes and Antibes.

We would invite you to contact the Access and Parking Su-
pervisors so that your requirements may be determined
to the full.

LES SUPERVISEURS ACCÈS ET STATIONNEMENT
ACCESS AND PARKING SUPERVISORS
T.  +33 (0)4 93 21 30 85 - F.  +33 (0)4 93 21 47 92
Superviseursaccesetstationnement@cote-azur.aeroport.fr
TOUTES LES INFORMATIONS 
MORE INFORMATION AT
www.nice.aeroport.fr, rubrique profesionnels

AÉROPORT NICE CÔTE D’AZUR
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CONDITIONS GENERALES DE PRESTATION DU SERVICE ACCUEIL
AFFAIRES

Heures d'ouverture des Centres d’Affaires
Ils sont ouverts toute l'année, du lundi au vendredi, à l'exception des jours
fériés, de 8h à 19h sur le Terminal 1 et de 8h à 18h sur le Terminal 2 
(sauf manifestations exceptionnelles). 

Accueils personnalisés de passagers
Cette prestation est proposée tous les jours de l’année, mais reste soumise 
à la disponibilité du personnel.

Modalités de paiement
Modes de paiement : chèque, carte bancaire.
Toute heure commencée est due.
Toute manifestation engageant des montants supérieurs à 
3 050 € HT devra faire l'objet d'un versement d'acompte avant le début 
de la manifestation, correspondant à 25% du montant total des prestations.

Conditions d'annulation
Toute annulation, même partielle, doit être confirmée par écrit.
Toute prestation annulée moins de 48 heures à l'avance sera facturée à 50%
du tarif de la salle réservée.
Toute prestation annulée le jour même sera facturée à 100%.
Une annulation sans préavis entraîne également une facturation à 100%.
Aéroports de la Côte d’Azur se réserve le droit d'annuler le contrat si des
événements de force majeure ou des cas fortuits l'y contraignaient (grèves,
incendies, dégâts des eaux...).

Assurances
Le Centre d'Affaires décline toute responsabilité pour les dommages de
quelque nature qu'ils soient (vols, dégradations, etc.) susceptibles d'atteindre 
les objets, effets ou matériels apportés par le client ou ses invités à l'occasion
de la réunion, objet de la réservation.
Le client est responsable de tout dommage direct ou indirect que lui-même 
ou ses invités auraient causé au cours de la manifestation.
Le client et ses assureurs renoncent à tout recours contre le concessionnaire,
ses assureurs et l'Etat et les garantissent contre toute action de quelque nature
que ce soit qui serait engagée contre ces derniers.
Le client portera ces dispositions à la connaissance de ses propres assureurs
afin qu'ils renoncent de même.

Installation ou exposition de matériels ou objets dans les salles
Toute installation d’objet ou matériel (décoration, sonorisation, etc) dans les
salles par le client devra être soumise à l’accord préalable d’Aéroports de la
Côte d’Azur. A cette occasion, le client s’engage à informer Aéroports de la
Côte d’Azur du type et du poids de l’objet qu’il souhaite installer dans la salle.
Le client s'engage à remettre en son état originel et à ses frais tout ou partie
des installations techniques ou éléments décoratifs qui auraient été modifiés à
l'occasion de ses activités dans le Centre d’Affaires.

Capacité maximum
La capacité d’accueil maximum du Centre d’Affaires est limitée à 250 personnes
par manifestation. Aéroports de la Côte d’Azur se réserve le droit de limiter
davantage la capacité d’accueil du Centre d’Affaires en fonction des contraintes
d’exploitation du Centre d’Affaires.

Recrutements
Lors de la location d'une salle de réunion dans le but de procéder à un
recrutement, le client devra préalablement transmettre au Centre d'Affaires le
texte des offres d'emplois correspondantes publiées dans la presse ou diffusées
sur tout autre support (notamment Internet) et précisant le nom de l'annonceur.

MEET AND ASSIST SERVICE TERMS AND CONDITIONS

Business Centre Opening Hours
Our Business Centres are open all year long from Monday to Friday, except public
holidays, from 8.00am to 7.00pm at terminal 1 and from 8.00am to 6.00pm at
terminal 2 (except exceptional events).

Meet and assist service
Available throughout the year, subject to staff availability

Payment methods: 
Cheque and credit cards. 
Each hour commenced will be invoiced in full. 
For all events with a total value in excess of €3050, a 25% deposit will be required
in advance.

Cancellation
All cancellations, even partial, should be confirmed in writing.
Reservations cancelled less than 48 hours before the start of the planned event will
be invoiced at 50% of the rate for the room reserved.
Reservations cancelled on the day of the event will be invoiced in full. Cancellations
will also be invoiced in full notice is not given.
Aéroports de la Côte d’Azur reserves the right to cancel the contract should this be
rendered necessary by a case of force majeure or unexpected event (strike, fire,
flood, etc.).

Insurance
The Business Centre rejects all liability in all cases of damage
(deterioration, theft, etc.) which could be caused to personal belongings brought by
the customer or its guests during the event which is the subject of the reservation.
The customer is liable for all direct or indirect accidents or damage that it or its
guests may cause during the event.
The customer and its insurers renounce all recourse against the agent, its insurers
and the State and guarantee them against
all procedures which may be brought against them.
The customer will inform its own insurers of these conditions
in order that they renounce in the same way.

Installation or display of equipment or objects in the meeting rooms
The installation of any objects or materials (decoration, sound system, etc.) in the
meeting rooms by clients must receive prior agreement from Aéroports de la Côte
d’Azur. At this time, the client agrees to inform Aéroports de la Côte d’Azur of the
type and weight of the object they wish to install in the lounge. The client agrees 
to ensure that all or part of the technical installations or elements of decoration
modified for the purpose of their activities in the Business Centre are restored to
their original state, and to assume the cost thereof. 

Maximum capacity 
The maximum reception capacity of the Business Centre is limited to 250 people
per event. Aéroports de la Côte d’Azur reserves the right to further limit the
Business Centre reception capacity according to the operational constraints of the
Business Centre.

Recruitment
Should a room be rented for recruitment purposes, the customer should provide the
Business Centre in advance with  the text of the relevant job advertisements
published in the press or distributed by all other means (in particular via the
Internet), and specify the advertiser's name.



Contactez-nous : 
Service Accueil Affaires

Tél. : (33) 04 93 21 30 73
Fax : (33) 04 93 21 31 81
aa@cote-azur.aeroport.fr


